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Site actuellement en opération

Remplissage du pourtour du talus de 30%

Remplissage cellules E11 & E12

Remplissage cellules E9 & E10

Remplissage cellules E7 & E8

Remplissage cellules E3 @ E6

Excavation argile sur cellules E3 @ E6 & 
mise en place du couvert final sur cellules 
E11& E12

Installation du système de captage 
horizontal cellules E7 & E8

Mise en place du collecteur périphérique 
du système de captage du biogaz

Installation du système de captage 
horizontal cellules E9 & E10

Installation du système de captage 
horizontal cellules E3 @ E6

Installation du système de captage vertical 
suite à la mise en place du couvert final

CALENDRIER DE RÉALISATION DES TRAVAUX À RÉALISER
OPTIMISATION DE LA CAPACITÉ D'ENFOUISSEMENT DU SECTEUR EST

 mars  avril  mai

Date
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2003 2004
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LISTE DES POINTSLISTE DES POINTS

NO PT           NORD                 EST             ALT  

12108      5 066 790,61      302 494,82      33,500 
12109      5 066 799,86      302 496,06      33,126 
12110      5 066 790,64      302 403,83      38,000 
12111      5 066 789,12      302 352,13      40,463 
12112      5 065 811,55      302 350,06      30,832 
12113      5 065 845,16      302 382,48      33,033 
12114      5 066 089,94      302 312,85      35,380 
12115      5 065 803,45      302 456,59      26,800 
12116      5 065 763,33      302 331,35      26,800 
12117      5 065 790,57      302 472,64      21,650 
12118      5 065 742,62      302 322,99      21,650 
12119      5 065 772,32      302 496,40      16,500 
12120      5 065 714,82      302 316,93      16,500 
12121      5 065 807,13      302 452,01      28,257 
12122      5 065 784,64      302 480,36      21,490 
12123      5 065 798,05      302 311,30      26,800 
12124      5 065 816,51      302 303,66      26,800 
12125      5 065 964,91      302 217,94      27,581 
12126      5 065 968,53      302 320,95      33,033 
12127      5 065 844,66      302 382,00      33,000 
12128      5 066 000,34      302 304,35      33,000 
12129      5 065 814,11      302 352,54      31,000 
12130      5 065 999,45      302 260,09      31,000 
12131      5 066 691,51      302 350,56      40,156 
12132      5 066 465,63      302 346,35      38,920 
12133      5 066 789,13      302 352,37      40,691 
12134      5 066 782,18      302 495,24      33,468 
12135      5 066 105,35      302 473,19      27,459 
12136      5 066 459,57      302 479,46      32,283 
12137      5 066 458,51      302 501,20      25,755 
12138      5 066 458,11      302 509,19      25,595 
12139      5 066 104,46      302 489,32      22,617 
12140      5 066 104,07      302 497,31      22,457 
12141      5 066 579,23      302 485,31      32,723 
12142      5 066 677,84      302 490,14      33,085 
12143      5 066 671,13      302 499,81      34,453 
12144      5 066 679,37      302 350,33      40,090 
12145      5 066 592,69      302 348,72      39,616 
12146      5 066 669,96      302 523,85      27,232 
12147      5 066 669,57      302 531,85      27,072 
12148      5 066 586,51      302 518,08      26,962 
12149      5 066 561,39      302 506,23      26,133
12150      5 066 570,33      302 484,88      32,690 
12151      5 066 585,12      302 493,86      34,174 
12152      5 066 568,29      302 513,57      26,398 
12153      5 066 578,19      302 518,17      26,658 
12154      5 066 586,30      302 526,08      26,802 
12155      5 066 676,08      302 523,57      27,174 
12156      5 066 688,24      302 518,35      26,886 
12157      5 066 682,57      302 521,73      27,038 
12158      5 066 693,81      302 512,70      26,619 
12159      5 066 687,50      302 490,61      33,120 
12160      5 066 562,43      302 484,49      32,661 
12161      5 066 035,47      302 466,68      28,097 
12162      5 066 001,20      302 338,10      34,529 
12163      5 065 993,14      302 467,71      29,444 
12164      5 066 034,49      302 484,32      22,803 
12165      5 066 034,10      302 492,31      22,643 
12166      5 065 810,65      302 457,45      28,793 
12167      5 065 992,15      302 487,98      23,354 
12168      5 065 991,76      302 495,97      23,194 
12169      5 065 806,92      302 477,57      22,693 
12170      5 065 806,53      302 485,56      22,533 
12171      5 065 798,98      302 477,13      22,664 
12172      5 065 796,40      302 485,00      22,496 
12173      5 065 790,56      302 503,21      16,924 
12174      5 066 637,81      302 238,48      34,332 
12175      5 066 688,64      302 230,34      34,157 
12176      5 066 786,92      302 341,84      40,156 
12177      5 066 662,91      302 350,02      40,000 
12178      5 066 787,23      302 338,67      40,000 
12179      5 066 786,36      302 332,43      39,685 
12180      5 066 783,19      302 279,28      37,024 
12181      5 066 784,73      302 262,74      35,227 
12182      5 066 734,12      302 224,49      34,073 
12183      5 066 701,96      302 227,60      34,082 
12184      5 066 647,97      302 349,75      39,918 
12185      5 066 633,99      302 196,64      32,231 
12186      5 066 300,30      302 223,83      32,000 
12187      5 066 419,27      302 211,91      32,000 
12188      5 066 305,77      302 196,27      30,656 
12189      5 066 279,27      302 329,73      37,164 
12190      5 066 310,67      302 197,73      30,753 
12191      5 066 290,73      302 201,22      34,885 
12192      5 066 285,62      302 195,42      34,739 
12193      5 066 071,65      302 179,04      32,772 
12194      5 066 022,90      302 208,76      32,941 
12195      5 066 001,02      302 338,15      34,546 
12196      5 066 015,76      302 212,88      32,904 
12197      5 065 999,02      302 238,75      30,040 
12198      5 065 998,10      302 192,68      24,940 
12199      5 066 738,64      302 207,73      30,436 
12200      5 066 700,15      302 208,93      29,159 
12201      5 066 661,85      302 210,13      31,245 
12202      5 066 504,13      302 202,32      31,923

NO PT           NORD                 EST             ALT  

12203      5 066 308,07      302 171,80      29,450 
12204      5 066 230,75      302 141,64      26,500 
12205      5 066 297,49      302 167,67      29,047 
12206      5 066 074,21      302 154,49      27,618 
12207      5 066 169,98      302 161,83      28,499 
12208      5 066 184,16      302 106,55      26,000 
12209      5 066 143,61      302 107,10      21,113 
12210      5 066 121,10      302 105,48      21,500 
12211      5 066 070,15      302 133,89      22,500 
12212      5 066 119,49      302 137,58      23,500 
12213      5 066 022,64      302 208,91      32,941 
12214      5 066 053,07      302 160,90      25,245 
12215      5 066 072,92      302 162,42      27,772 
12216      5 066 044,76      302 136,17      19,840 
12217      5 065 964,75      302 182,42      19,402 
12218      5 066 041,61      302 128,98      17,504 
12219      5 066 051,85      302 152,37      25,101 
12220      5 066 043,37      302 127,96      17,898 
12221      5 066 051,16      302 150,80      24,592 
12222      5 066 045,94      302 135,49      20,104 
12223      5 066 023,93      302 139,20      17,408 
12224      5 066 036,62      302 161,17      25,016 
12225      5 065 987,76      302 160,11      17,211 
12226      5 065 997,92      302 183,54      24,802 
12227      5 066 056,04      302 149,94      25,124 
12228      5 066 000,46      302 182,07      24,816 
12229      5 066 071,64      302 109,85      20,500 
12230      5 065 815,78      302 347,27      30,801 
12231      5 065 835,71      302 340,61      30,948 
12232      5 065 973,87      302 230,08      29,086 
12233      5 065 980,74      302 205,77      27,673 
12234      5 065 986,37      302 213,39      28,618 
12235      5 065 949,21      302 195,43      19,571 
12236      5 065 805,35      302 278,52      18,800 
12237      5 065 786,31      302 285,49      18,537 
12238      5 065 731,57      302 317,09      18,537 
12239      5 065 730,89      302 317,48      18,800 
12240      5 065 783,52      302 279,37      16,577 
12241      5 065 802,24      302 271,50      16,566 
12242      5 065 945,19      302 189,68      17,523 
12243      5 065 961,27      302 177,34      17,602 
12244      5 065 727,76      302 310,49      16,307 
12245      5 065 726,62      302 310,09      16,379 
12246      5 066 189,86      302 171,37      28,847 
12247      5 066 557,77      302 514,06      25,961 
12248      5 066 576,46      302 526,19      26,541 
12249      5 066 563,52      302 520,17      26,278 
12250      5 066 696,99      302 520,87      26,472 
12251      5 066 693,22      302 524,70      26,862 
12252      5 066 685,76      302 529,14      27,017 
12253      5 066 677,38      302 531,52      27,165 
12254      5 066 789,26      302 507,89      29,627 
12255      5 066 784,64      302 508,74      29,379 
12256      5 066 781,49      302 509,16      29,286 
12257      5 066 736,38      302 514,79      26,776 
12258      5 066 727,43      302 522,36      26,584 
12259      5 066 698,13      302 523,25      25,779 
12260      5 066 694,34      302 529,07      25,508 
12261      5 066 687,10      302 534,77      25,279 
12262      5 066 678,62      302 537,97      25,193 
12263      5 066 669,24      302 538,43      25,095 
12264      5 066 585,98      302 532,58      24,851 
12265      5 066 575,78      302 531,89      24,817 
12266      5 066 561,61      302 524,67      24,813 
12267      5 066 555,35      302 517,29      24,950 
12268      5 066 458,01      302 511,38      24,937 
12269      5 066 103,88      302 501,25      21,275 
12270      5 065 990,88      302 513,94      17,798 
12271      5 065 805,63      302 504,02      16,990 
12272      5 066 033,39      302 506,89      18,264 
12273      5 065 733,88      302 307,08      16,337 
12274      5 065 742,47      302 322,46      21,494 
12275      5 065 749,22      302 306,90      18,537 
12276      5 065 754,53      302 316,11      21,650
12277      5 065 735,36      302 326,55      21,490 
12278      5 065 754,26      302 315,64      21,490 
12279      5 066 063,00      302 161,66      27,681 
12280      5 066 180,52      302 143,50      24,500 
12281      5 065 785,80      302 401,50      26,800 
12282      5 065 784,69      302 454,30      21,650 
12283      5 065 805,67      302 447,58      28,257 
12284      5 065 795,24      302 415,89      28,257 
12285      5 065 838,74      302 413,31      32,059 
12286      5 065 994,02      302 453,47      30,003 
12287      5 065 759,11      302 466,47      15,827 
12288      5 065 738,62      302 401,61      16,133 
12289      5 065 763,19      302 477,74      15,534 
12290      5 065 758,54      302 477,99      13,533 
12291      5 065 761,64      302 487,66      14,021 
12292      5 065 778,03      302 509,08      13,930 
12293      5 065 773,57      302 506,17      14,021 
12294      5 065 765,99      302 501,23      14,104 
12295      5 065 738,45      302 395,60      16,105 
12296      5 065 719,56      302 333,56      16,624 
12297      5 066 479,34      302 149,69      30,765 
12298      5 066 439,05      302 147,52      30,759 
12299      5 066 528,51      302 201,25      31,981 
12300      5 066 340,41      302 219,81      32,000 
12301      5 066 344,68      302 142,44      30,221 
12302      5 066 313,15      302 222,54      32,000 
12303      5 066 308,45      302 223,01      32,000
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12032  5066637,809  302238,479  32,300   
12033  5066702,946  302233,878  32,393   
12034  5066701,620  302225,376  29,796   
12035  5066732,776  302222,378  30,261   
12036  5066734,954  302222,147  30,322   
12037  5066733,330  302229,366  32,343   
12038  5066766,225  302257,063  33,820   
12039  5066783,807  302276,696  34,254   
12040  5066781,502  302277,785  34,932   
12041  5066790,219  302320,712  35,062   
12042  5066782,948  302315,527  36,713   
12043  5066783,600  302321,411  37,000   
12044  5066780,109  302352,206  38,341   
12045  5066793,492  302375,170  35,252   
12046  5066795,889  302415,057  34,246   
12047  5066797,841  302462,540  33,000   
12048  5066798,286  302454,944  33,239   
12049  5066800,759  302496,100  31,051   
12050  5066799,688  302496,097  31,348   
12051  5066726,785  302513,798  24,731   
12052  5066465,628  302346,352  36,620   
12053  5066459,568  302479,461  29,983   
12054  5066681,437  302511,538  24,552   
12055  5066581,164  302506,540  24,153   
12056  5066466,305  302500,816  23,699   
12057  5066352,445  302495,141  23,250   
12058  5066237,586  302489,416  22,791   
12059  5066123,726  302483,741  22,346   
12060  5066105,350  302473,190  25,160   
12061  5066035,465  302466,683  25,797   
12062  5066009,866  302478,067  21,908   
12063  5065888,015  302471,993  21,414   
12064  5065794,648  302467,340  21,000   
12065  5065803,776  302456,196  24,671   
12066  5065838,738  302413,306  29,259   
12067  5065785,803  302401,497  24,500   
12068  5065845,157  302382,481  30,733   
12069  5065749,135  302325,281  21,000   
12070  5065763,328  302331,346  24,500   
12071  5065811,549  302350,064  28,532   
12072  5065815,779  302347,267  28,501   
12073  5065835,714  302340,610  28,648   
12074  5065798,052  302311,298  24,500   
12075  5065793,081  302299,908  21,000   
12076  5065816,506  302303,663  24,500   
12077  5065811,535  302292,273  21,000  
12078  5065958,030  302207,657  21,771  

LISTE DES POINTS DE 
CONTRÔLE

12098  5066292,724  302178,819  27,410  

12097  5066285,621  302195,420  32,439  

12096  5066242,905  302161,360  22,826  

12095  5066230,775  302160,692  22,794  

12094  5066141,877  302155,795  22,560  

12093  5066051,159  302150,799  22,292  

12092  5066051,750  302152,532  22,800  

12091  5066067,381  302152,742  22,987  

12090  5066071,532  302179,074  30,490  

12089  5065998,124  302192,776  22,681  

12088  5065998,035  302183,582  22,519  

12087  5066015,666  302213,931  30,637  

12086  5065998,510  302213,178  26,398  

12085  5065980,737  302205,771  25,373  

12084  5065986,370  302213,385  26,318  

12083  5065973,854  302195,485  21,863  

12082  5066089,940  302312,852  33,080  

12081  5066001,019  302338,146  32,227  

12080  5065973,872  302230,078  26,786  

12079  5065964,913  302217,943  25,281  

12104  5066290,727  302201,219  32,585 

12103  5066483,928  302256,118  32,286 

12102  5066417,248  302191,777  28,754  

12101  5066310,667  302197,730  28,441  

12100  5066305,773  302196,272  28,344  

12099  5066279,267  302329,734  34,864  
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SOMMAIRE 

BFI Usine de Triage Lachenaie Ltée est l’un des plus grands sites d’enfouissement du Québec.  
Ce site a la particularité d’être traversé de part et d’autre par une ligne à haute tension de 315 
kV.  Au périmètre du site, la ligne à haute tension cause une brèche dans la forêt qui entoure le 
site.  Le passage de la ligne à haute tension à travers la forêt offre un chemin préférentiel pour 
le transport des odeurs vers des quartiers résidentiels, tel que le Carrefour Des Fleurs, lorsque 
le vent vient du Nord. Les odeurs de biogaz et de déchets domestiques représentent une 
nuisance olfactive, surtout lors des inversions de température matinales et de fin de journée, 
pour les résidents vivants en bordure du site.  Pour contrer cette nuisance olfactive, les 
responsables du site ont mis en place un système permettant l’atténuation du niveau d’odeurs à 
l’aide de neutralisants d’odeurs.  L’efficacité de ce système réside dans la capacité à déterminer 
de façon optimale en fonction des émissions d’odeurs la quantité de neutralisants à utiliser et le 
moment précis de la journée pour le répandre.  Pour ce faire, il doit être possible de quantifier 
avec précision les émissions d’odeurs et d’évaluer systématiquement l’impact odeur sur les 
quartiers résidentiels environnants de la dispersion dans l’atmosphère des odeurs provenant du 
site.   
 
La société Odotech réalise actuellement trois installations pilotes, situées à Montréal, du 
système ODOWATCHMC de suivi en continu des odeurs aux sites de compostage du Complexe 
Environnemental de Saint-Michel (CESM), de la Station d’épuration des eaux usées et du lieu 
technique d’enfouissement de BFI Usine de triage Lachenaie Ltée. 
 
Le programme de suivi et de surveillance des odeurs à l’aide d’un comité de citoyens, initié par 
BFI Usine de triage Lachenaie Ltée et réalisé par la société Odotech, permettra la détermination 
d’un seuil d’acceptabilité du niveau d’odeur au périmètre du site.  L’installation de ce premier 
nez électronique permettra de rendre compte aux gestionnaires du site du dépassement de ce 
seuil d’acceptabilité, dans le cas bien précis du Carrefour des Fleurs.   
 
La réalisation du projet d’installation du système de suivi en continu des odeurs de Lachenaie se 
divise en deux grandes étapes, soit l’optimisation et l’entraînement du nez électronique, et le 
déploiement sur le terrain. 
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GLOSSAIRE 

 
Analyse 
olfactométrique 

Essai de quantification d’une odeur ou mesure de la concentration odeur. 

ASTM American Society for Testing and Materials. 

Concentration odeur Nombre d’unités odeur dans 1 m3 de gaz ou encore nombre de dilutions (avec de 
l’air inodore) nécessaire pour obtenir un mélange dont l’odeur est perçue par 
50 % d’un jury (en u.o./m3). 

COV Composés organiques volatils. 

Juré Assesseur qualifié pour effectuer des évaluations olfactométriques. 

Jury Groupe de jurés ou encore panel formé de 6 personnes flairant le mélange. 

L.E.S. Lieu d’enfouissement sanitaire. 

MENV Ministère de l’Environnement du Québec (anciennement MEF). 

Nombre d’unités 
odeur 

Nombre de dilutions (avec de l’air inodore) nécessaire pour obtenir un mélange 
dont l’odeur est perçue par 50 % d’un jury. 

Nm3 Volume en m3 dans les conditions normales de pression et de température 
(P=101,325 kPa et T=298,3 K). 

Seuil de perception 
olfactif 

Nombre de dilutions de l’échantillon gazeux nécessaire pour que la probabilité de 
perception de l’odeur soit de 0,5 dans les conditions de l’essai (en u.o./m3). 

Seuil de perception 
olfactif individuel 

Seuil de perception olfactif dans le cas d’un individu lors d’une analyse 
olfactométrique (seuil de détection individuel) (en u.o./m3). 

Seuil de perception 
olfactif d’un jury 

Nombre moyen de dilutions nécessaire pour que 50 % du jury perçoive l’odeur 
lors d’une analyse olfactométrique(en u.o./m3). 

Seuil de 
reconnaissance 

Seuil auquel la probabilité que l’odeur soit reconnue ou identifiée est de 0,5 (en 
u.o./m3).  

Source Source d’émissions atmosphériques. 

Source fixe Source d’émissions atmosphériques autre qu’un véhicule-automobile, un aéronef, 
un navire ou une locomotive (MENV, Règlement sur la qualité de l’atmosphère, 
c. Q-2, r.20) 

Source ponctuelle Source fixe d’émissions atmosphériques dont les émissions peuvent être 
considérées comme localisées en un seul point. 

Source surfacique Source fixe d’émissions atmosphériques dont les émissions sont réparties sur 
une surface. 
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Unité odeur (u.o./m3)  Unité de mesure de la concentration d’odeur. 

Par définition, 1 u.o./m3 est la concentration d’odeur à laquelle 50 % de la 
population perçoit l’odeur et 50 % de la population ne perçoit pas l’odeur. 

US EPA United States Environmental Protection Agency (Agence fédérale de protection 
de l’environnement aux États-Unis). 
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1  CONTEXTE 

Les odeurs de biogaz et de déchets domestiques représentent une nuisance olfactive, surtout 
lors des inversions de température matinales et de fin de journée, pour les résidents vivants en 
bordure du site.  Pour contrer cette nuisance olfactive, les responsables du site ont mis en place 
un système permettant l’atténuation du niveau d’odeurs à l’aide de neutralisants d’odeurs.  
L’efficacité de ce système réside dans la capacité à déterminer de façon optimale en fonction 
des émissions d’odeurs la quantité de neutralisants à utiliser et le moment précis de la journée 
pour le répandre.  Pour ce faire, il doit être possible de quantifier avec précision les émissions 
d’odeurs et d’évaluer systématiquement l’impact odeur sur les quartiers résidentiels 
environnants de la dispersion dans l’atmosphère des odeurs provenant du site.   
 
Le programme de suivi et de surveillance des odeurs à l’aide d’un comité de citoyens, initié par 
BFI Usine de triage Lachenaie et réalisé par la société Odotech, permettra la détermination d’un 
seuil d’acceptabilité du niveau d’odeur au périmètre du site.  L’installation de ce premier nez 
électronique permettra de rendre compte aux gestionnaires du site du dépassement de ce seuil 
d’acceptabilité, dans le cas bien précis du Carrefour des Fleurs.   
 

2 OBJECTIFS 

L’objectif de ce projet est de permettre à BFI Usine de triage Lachenaie d’évaluer la technologie 
développée par la société Odotech, par l’installation d’un premier nez électronique sur le terrain.   
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Les objectifs technologiques visés par l’installation du nez électronique sont les suivants : 
 
• Montrer en temps réel et en continu l’état du panache d’odeurs. 

 
• Contrôler l’utilisation de neutralisants, i.e. la quantité à utiliser, en fonction des mesures 

prises sur le terrain. 
 
• Prédire l’utilisation de neutralisants, i.e. la quantité et le moment d’application, en fonction 

des prévisions météorologiques d’Environnement Canada. 
 
• Évaluer la performance des neutralisants utilisés en fonction de leur utilisation passée. 
 
• Centraliser et automatiser la surveillance des émissions d’odeurs. 

 
• Modéliser la dispersion atmosphérique des odeurs. 

 
• Générer des rapports d’impact odeur. 

 
• Maintenir un historique des données recueillies. 

 
• Accès sécurisé à distance, via Internet, à l’état du système. 
 
• Alarme par téléphone ou pagette lors de dépassement de seuil.  
 
 

3 PRÉSENTATION DE LA TECHNOLOGIE 

Le système ODOWATCHMC de suivi en continu des odeurs consiste en un réseau de nez 
électroniques déployés stratégiquement sur un site, mesurant en continu et en temps réel toutes 
les émissions d’odeurs  Le système se compose d’un ou plusieurs nez électroniques positionnés 
stratégiquement sur le site et d’un centre de monitoring permettant de visualiser le panache 
d’odeurs.  Le nez électronique permet la caractérisation des différentes sources d’émissions 
d’odeurs du site.  Pour ce faire, le nez électronique doit être préalablement entraîné à 
reconnaître et à quantifier les différentes odeurs provenant du site.  L’entraînement s’effectue en 
prélevant sur le site des échantillons d’odeurs qui seront présentés au nez électronique et 
analysés par olfactométrie dont les résultats serviront aussi à l’entraînement du nez 
électronique. 
 
3.1 Caractérisation des odeurs par nez électronique 
 

Le nez électronique a la capacité de reconnaître, quantifier et discriminer les odeurs pour 
lesquelles il a été entraîné préalablement.  De plus, il a la capacité de généraliser sa 
caractérisation des odeurs aux situations pour lesquelles il n’a pas été entraîné (différentes 
concentrations odeurs, odeurs inconnues) 
 
• Reconnaissance et quantification, en terme d’unité-odeur, des odeurs émises du site. 
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• Entraînement, banque d’images-odeurs, du nez électronique à la caractérisation des 

différentes odeurs, telles que le biogaz, les déchets frais, les vieux déchets, les boues et 
le lisier de porc.   

 
L’entraînement s’effectue en prélevant des échantillons odeurs aux différentes sources 
d’émissions du site à l’aide d’une chambre d’échantillonnage ODOFLUXMC.  Les 
échantillons sont par la suite présentés au nez électronique et leurs seuils de perception 
sont déterminés à l’aide de l’olfactomètre à dilution dynamique ODILEMC.  

 

 

 

 

 

Figure 2 - Chambre d'échantillonnage ODOFLUXMC 

 
 

 

 

 

 

Figure 3 - Olfactomètre à dilutions dynamiques ODILEMC 

     
• Capacité à identifier comme odeurs inconnues, les odeurs pour lesquelles il n’a pas été 

entraîné. 
 

3.2 Caractérisation des sources d’émissions odeurs du site 
 

Le nez électronique installé sur le site permet de caractériser les différentes sources 
d’émissions odeurs en termes de débits odeurs et de types d’odeurs.  Lorsque les 
différentes sources d’émissions sont caractérisées, il est possible de calculer le panache 
d’odeurs.   

 
• Caractérisation des débits d’émissions d’odeurs des différentes sources du site servant à 

la modélisation de la dispersion atmosphérique des odeurs. 
 

• Repositionnement possible en fonction des performances du système. 
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3.3 Modèle de dispersion atmosphérique 
 

Le modèle de dispersion atmosphérique des odeurs permet de calculer le panache d’odeurs, 
i.e. le niveau d’odeurs sur le site et dans la zone environnante.  La modélisation est 
paramétrée avec la caractérisation des émissions d’odeurs et des conditions 
météorologiques locales. 

 
• Modélisation de la dispersion atmosphérique des odeurs, paramétrée à partir de la 

caractérisation, effectuée par le nez électronique, des sources d’émissions d’odeurs du 
site et des conditions météorologiques provenant de la tour météorologique locale. 

 
• Prévision de la dispersion atmosphérique des odeurs en fonction de la disponibilité des 

prévisions de conditions météorologiques d’Environnement Canada. 
 
• Calcul du panache de dispersion atmosphérique des odeurs sur la zone environnante. 

 
 

 

 

 

 

 

Figure 4 - Panache d'odeurs généré par TROPOS IMPACTMC 

3.4 Nez électronique 
 

Le nez électronique est composé d’une configuration de capteurs chimiques sélectionnés en 
fonction de la composition chimique des odeurs à caractériser. De plus, le nez électronique 
est muni d’une chambre de mesures, d’un lien de communication sans-fil, d’une alimentation 
électrique autonome et d’un microcontrôleur gérant l’ensemble des opérations. 
 
• Sélection optimale de la configuration des capteurs chimiques du nez électronique en 

fonction de la composition chimique des différentes odeurs du site à caractériser. 
 

• Système d’alimentation électronique autonome par l’utilisation de batteries 
rechargeables et de panneaux solaires. 

 
• Transmission des données par un lien de communication sans-fi. 

 
• Logiciel intégré d’acquisition et de contrôle des mesures.  Surveillance et gestion des 

erreurs de mesure, de communication et d’alimentation électrique. 
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3.5 Système de télémétrie 
 

Le système de télémétrie est un réseau de communication qui permet d’interconnecter le 
nez électronique au centre de monitoring.  Il permet le transfert des mesures prises par le 
nez électronique et le contrôle de ce dernier. 

 
• Réseau de communication sans-fil, jusqu’à 250 nez électroniques, relié à la station de 

monitoring. 
 
• Robustesse de la communication aux intempéries et aux conditions climatiques difficiles. 

 
• Protocole de communication permettant la détection et la correction des erreurs de 

communication, le contrôle du trafic et de la congestion du réseau. 
 
3.6 Centre de monitoring 
 

Le centre de monitoring est composé d’un ordinateur sur lequel est exécuté le logiciel de 
contrôle, de gestion et visualisation du réseau de nez électronique.  De plus, le centre de 
monitoring est muni d’une unité radio servant d’accès principal au réseau de communication 
du système. 

 
• Unité principale d’accès au réseau de communication sans-fil. 
 
• Contrôle de la quantité de neutralisants à utiliser 

 
• Prédiction du moment et de la quantité de neutralisants à utilisés pour les prochaines 

heures. 
 

• Évaluation des neutralisants utilisés. 
 

• Visualisation des résultats (panache de dispersion et dépassement de seuils) à toutes 
les 15 – 30 minutes. 

 
• Surveillance de l’état général du réseau de nez électroniques. 

 
• Génération de rapport d’impact odeur. 

 
• Historique des données recueillies. 

 
• Accès à la tour météorologique locale. 

 
• Disponibilité, sur Internet, du suivi des odeurs de la station. 
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4 RÉALISATION 

4.1 Étapes de réalisation 
 
La réalisation du présent projet se divise en deux étapes : 
 
ENTRAÎNEMENT DU NEZ ÉLECTRONIQUE 
 
Cette première étape consiste, d’une part à identifier les différentes odeurs à quantifier et à 
sélectionner les capteurs chimiques les mieux adaptés et d’autre part, il s’agit d’entraîner le nez 
électronique à la quantification des odeurs identifiées en prélevant des échantillons sur le terrain 
et en déterminant leurs compositions chimiques et leurs seuils de perception olfactif.  Suite à 
l’entraînement du nez électronique, une série d’essais sera effectuée pour en évaluer les 
performances. 
 
INSTALLATION DU SYSTÈME 
 
Cette deuxième étape consiste à installer le nez électronique sur le terrain et le centre de 
monitoring dans l’un des bâtiments du site.  Une série d’essais sera effectuée pour s’assurer 
que le système répond aux spécifications.   
 
4.2 État d’avancement du projet 
 
La première étape du projet, i.e. l’entraînement du nez électronique, sera complétée dans les 
prochaines semaines.  L’installation sur le terrain et la mise en fonction du système est prévue 
pour le mois de mars 2003.  
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5 CONCLUSION 

En résumé, l’installation de ce premier nez électronique permettra à BFI Usine de triage 
Lachenaie d’évaluer la technologie développée par la société Odotech et d’intégrer ce nouvel 
outil à leurs pratiques courantes de gestion du site.  Les résultats encourus sont :  
 

une mesure objective des odeurs émises par le site et touchant, dans un premier temps, 
le quartier du carrefour des Fleurs. 

• 

• 

• 

• 

 
l’évaluation des techniques utilisées d’abattement des odeurs émises du site. 

 
l'avertissement des gestionnaires du site lors du dépassement du seuil d’acceptabilité 
déterminé préalablement par le programme de suivi et de surveillance des odeurs à 
l’aide d’un comité de citoyens  

 
les résultats obtenus permettront d’obtenir un portrait objectif et quantitatif de la situation 
en tout temps;  
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ANNEXE A : CARTE DES ENVIRONS DU L.E.S. DE LACHENAIE 
 
 

 

Chemin de la 
presqu’île Mascouche 

Le Gardeur 

L.E.S. 

Charlemagne 

Carrefour des 
fleurs 

Lachenaie 

Figure 5 - Carte de la région des environs du L.E.S. de Lachenaie 
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SOMMAIRE 

Dans un contexte d’amélioration de la gestion de ses activités et dans un désir de transparence 
et de coopération vis-à-vis de la communauté, la société BFI Usine de Triage Lachenaie Ltée, 
propriétaire du L.E.S. (Lieu d’enfouissement sanitaire) de Lachenaie, désire  réaliser une étude 
de suivi des odeurs, en collaboration avec une douzaine de citoyens demeurant aux environ du 
L.E.S., afin de quantifier l’impact de l’expansion verticale à l’Est de son site. La société Odotech, 
forte d’une expérience pertinente développée dans le domaine des odeurs depuis plusieurs 
années, et plus particulièrement celle acquise lors d’une étude semblable de grande envergure 
au Complexe Environnemental de Saint-Michel (CESM) à Montréal, a été approchée afin 
d’élaborer la planification ainsi que la méthodologie de cette étude de surveillance des odeurs. 
 
Le but principal du projet de suivi et de surveillance des odeurs du L.E.S. de Lachenaie 
permettra de cerner l’impact des odeurs sur les citoyens des alentours et en étudiant les 
différents paramètres ayant un effet sur la propagation des odeurs. Ces éléments pourront aider 
à élaborer un système de gestion plus efficace des opérations du site afin de minimiser l’impact 
des odeurs. De plus, la participation de la population à la caractérisation des odeurs autour du 
L.E.S. de Lachenaie permettra une plus grande implication de la communauté dans les 
principaux aspects du projet et dans la compréhension et la quantification de la problématique 
des odeurs. Cela aura pour effet de favoriser l’émergence de dialogues constructifs et 
coopératifs entre les gestionnaires du site et les citoyens demeurant à proximité du L.E.S. 
 
La méthodologie de l’étude de suivi des odeurs du L.E.S. de Lachenaie est composée de quatre 
étapes principales, soit l’établissement d’un protocole de mesures, le développement d’un 
système de gestion des données, la formation des citoyens et le suivi et l’analyse en continu des 
données recueillies auprès des citoyens en les comparant aux mesures réalisées par un 
senseur électronique (nez électronique) mesurant en temps réel les émissions d’odeurs du 
L.E.S. 
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GLOSSAIRE 

 
Analyse 
olfactométrique 

Essai de quantification d’une odeur ou mesure de la concentration odeur. 

ASTM American Society for Testing and Materials. 

Concentration odeur Nombre d’unités odeur dans 1 m3 de gaz ou encore nombre de dilutions (avec de 
l’air inodore) nécessaire pour obtenir un mélange dont l’odeur est perçue par 
50 % d’un jury (en u.o./m3). 

COV Composés organiques volatils. 

Juré Assesseur qualifié pour effectuer des évaluations olfactométriques. 

Jury Groupe de jurés ou encore panel formé de 6 personnes flairant le mélange. 

L.E.S. Lieu d’enfouissement sanitaire. 

MENV Ministère de l’Environnement du Québec (anciennement MEF). 

Nombre d’unités 
odeur 

Nombre de dilutions (avec de l’air inodore) nécessaire pour obtenir un mélange 
dont l’odeur est perçue par 50 % d’un jury. 

Nm3 Volume en m3 dans les conditions normales de pression et de température 
(P=101,325 kPa et T=298,3 K). 

Seuil de perception 
olfactif 

Nombre de dilutions de l’échantillon gazeux nécessaire pour que la probabilité de 
perception de l’odeur soit de 0,5 dans les conditions de l’essai (en u.o./m3). 

Seuil de perception 
olfactif individuel 

Seuil de perception olfactif dans le cas d’un individu lors d’une analyse 
olfactométrique (seuil de détection individuel) (en u.o./m3). 

Seuil de perception 
olfactif d’un jury 

Nombre moyen de dilutions nécessaire pour que 50 % du jury perçoive l’odeur 
lors d’une analyse olfactométrique(en u.o./m3). 

Seuil de 
reconnaissance 

Seuil auquel la probabilité que l’odeur soit reconnue ou identifiée est de 0,5 (en 
u.o./m3).  

Source Source d’émissions atmosphériques. 

Source fixe Source d’émissions atmosphériques autre qu’un véhicule-automobile, un aéronef, 
un navire ou une locomotive (MENV, Règlement sur la qualité de l’atmosphère, 
c. Q-2, r.20) 

Source ponctuelle Source fixe d’émissions atmosphériques dont les émissions peuvent être 
considérées comme localisées en un seul point. 

Source surfacique Source fixe d’émissions atmosphériques dont les émissions sont réparties sur 
une surface. 
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Unité odeur (u.o./m3)  Unité de mesure de la concentration d’odeur. 

Par définition, 1 u.o./m3 est la concentration d’odeur à laquelle 50 % de la 
population perçoit l’odeur et 50 % de la population ne perçoit pas l’odeur. 

US EPA United States Environmental Protection Agency (Agence fédérale de protection 
de l’environnement aux États-Unis). 
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1 CONTEXTE 

Dans un contexte d’amélioration de la gestion de ses activités et dans un désir de transparence 
et de coopération vis-à-vis de la communauté, la société BFI Usine de Triage Lachenaie Ltée, 
propriétaire du L.E.S. (Lieu d’enfouissement sanitaire) de Lachenaie, désire réaliser une étude 
de suivi des odeurs, en collaboration avec des citoyens demeurant aux environ du L.E.S., afin 
de quantifier l’impact de l’expansion verticale à l’Est de son site. 
 
La société Odotech, forte d’une expérience pertinente développée dans le domaine des odeurs 
depuis plusieurs années, et plus particulièrement celle acquise lors d’une étude semblable de 
grande envergure au Complexe Environnemental de Saint-Michel (CESM) à Montréal, a été 
approchée afin d’élaborer la planification et la méthodologie de cette étude de surveillance des 
odeurs. 
 

2 OBJECTIFS 

Le but principal du projet de suivi et de surveillance des odeurs du L.E.S. de Lachenaie 
permettra de cerner l’impact des odeurs sur les citoyens des alentours et en étudiant les 
différents paramètres ayant un effet sur la propagation des odeurs. Ces éléments pourront aider 
à élaborer un système de gestion plus efficace des opérations du site afin de minimiser l’impact 
des odeurs.  
 
De plus, la participation de la population à la caractérisation des odeurs autour du L.E.S. de 
Lachenaie permettra une plus grande implication de la communauté dans les principaux aspects 
du projet et dans la compréhension et la quantification de la problématique des odeurs. Cela 
aura pour effet de favoriser l’émergence de dialogues constructifs et coopératifs entre les 
gestionnaires du site et les citoyens demeurant à proximité du L.E.S. 
 

3 MÉTHODOLOGIE 

 
La méthodologie de l’étude de suivi des odeurs du L.E.S. de Lachenaie est composée de quatre 
(4) étapes principales : 
 

l’établissement d’un protocole de mesures ; • 
• 
• 
• 

le développement d’un système de gestion des données; 
la formation des citoyens ; 
le suivi et l’analyse en continu des données recueillies. 

 
 
3.1 Étape I : Établissement d’un protocole de mesures 
 
La première étape consiste à définir le nombre de citoyens requis pour les observations, 
d'identifier leur distribution spatiale, de décider du type d'observations faites par les citoyens, de 
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développer une fiche d'observation pour les citoyens, et d’établir un programme de mesures 
olfactométriques parallèle à réaliser. 
 

3.1.1 Durée de l’étude 

L’étude de suivi et de surveillance des odeurs du L.E.S. de Lachenaie s’étendra sur une période 
d’une année afin de couvrir toutes les saisons. Cela permettra d’étudier l’effet des variations 
climatiques sur la dispersion et la perception des odeurs du L.E.S. par les citoyens, et de cibler 
ainsi les périodes suscitant des nuisances olfactives. 

3.1.2 Nombre et localisation des citoyens participant à l’étude 

Entre dix (10) et douze (12) citoyens, recrutés sur une base bénévole, participeront à l’étude de 
suivi des odeurs du L.E.S. de Lachenaie. Ces citoyens seront répartis dans les principales 
zones suivantes autour du L.E.S. (voir Annexe A) : 
 

au carrefour des fleurs ; • 
• 
• 
• 

à Charlemagne ; 
à Le Gardeur ; 
en bordure du chemin de la Presqu’île. 

 
Il pourra également être décidé d’élargir l’étude de suivi des odeurs du L.E.S. à d’autres zones 
géographiques. 
 

3.1.3 Observations des citoyens 

Les observations des citoyens seront consignées sur des cartes-réponses spécialement 
conçues à cet effet. Ces fiches quantitatives et qualitatives seront élaborées de façon à obtenir 
des observations instantanées objectives qui pourront par la suite être facilement traitées et 
analysées statistiquement. Le type d’approche envisagée permettra d’obtenir une quantification 
du niveau d’odeur, sa caractérisation ainsi que son appréciation au moment du témoignage.  
 
Les types d’informations à spécifier seront présentés sous forme de questions à choix multiples. 
En créant un formalisme prédéfini, les problèmes reliés aux variabilités inopinées des réponses 
sont ainsi évités. 
 
L’annexe B présente un exemple de carte-réponse que devaient remplir les citoyens participant 
à l’étude de l’impact-odeur du CESM à la fin de l’année 2000. 
 
Les fiches réponses contiendront les champs d’identification du citoyen réalisant l’observation 
ainsi que la date et heure précise de l’observation. Les autres types d’informations, résumées 
dans le Tableau 1, feront également faire partie des observations typiques retrouvées sur les 
cartes-réponses. 
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Tableau 1 Paramètres d’observations des cartes-réponses 

Paramètre Choix de réponses 

Nuage 
Pluie 
Neige 
Soleil 

Conditions météorologiques 

Partiellement ensoleillé 
Peu de vent 
Venteux Conditions de vent 
Très venteux 
En santé État physique de 

l’observateur Rhume, grippe, etc. 
Biogaz 
Lisier 
Déchets en putréfaction 
Œufs pourris 

Type d’odeur perçue 

Égouts 
1 : à peine perceptible 
2 : faible 
3 : moyenne 
4 : forte 

Intensité de l’odeur perçue  
(sur une échelle de 1 à 5) 

5 : insoutenable: 
 
Un plan d’échantillonnage d’odeurs sur site et en air ambiant sera établi afin que le L.E.S soit en 
mesure de réaliser des analyses olfactométriques qui permettront de valider les résultats 
obtenus par les participants-évaluateurs ainsi que de mieux quantifier les émissions d’odeurs 
lors de certaines opérations spécifiques sur le L.E.S. dans le but d’identifier des relations de 
cause à effet. De plus, les données recueillies seront conjuguées au nez électronique afin 
d’obtenir un outil intégré de gestion des odeurs. Ceci permettra notamment d’augmenter la 
résolution quantitative et qualitative des réponses du nez électronique. 
 

3.1.4 Fréquence des observations 

Les observations olfactives instantanées devraient être effectuées lorsque les citoyens 
perçoivent une odeur. Ils devront être positionnés le plus rigoureusement possible, toujours au 
même endroit. Il a été établi qu’il était important que les observateurs soient à l’extérieur lors des 
prises de mesures car l’enceinte des habitations peut agir comme une barrière aux odeurs. De 
plus, les odeurs spécifiques aux habitations (cuisine, animaux, etc.) peuvent perturber la 
perception et la distinction des odeurs.  
 
Il est important de rappeler que les observations doivent être réalisées à des endroits fixes, 
soient à l’extérieur des domiciles des citoyens. En aucun cas ceux-ci ne doivent consigner des 
observations lors de promenades aux alentours du site, cela dans le but évident d’éviter des 
référentiels mouvants, faussant ainsi l’interprétation des résultats. 
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Des ajustements seront apportés lors de la mise en place effective du programme de façon à 
donner des consignes claires aux participants.  
 

3.1.5 Autres types de mesures 

En plus des observations réalisées par les citoyens, trois (3) autres types de mesures seront 
consignées : 
 

1. Les données météorologiques (notamment les vitesses et directions des vents) seront 
continuellement enregistrées à l’aide d’une station météorologique présente sur le site. 
De cette manière, les observations des citoyens pourront êtres corrélées aux conditions 
météorologiques mesurées. Les données météorologiques recueillies serviront 
également lors de l’étude d’impact-odeur. 

 
2. Un nez électronique positionné sur le site du L.E.S. enregistrera en permanence les 

émissions d’odeurs provenant du site. Les observations des citoyens seront couplées 
aux résultats du nez électronique afin d’établir des corrélations. 

 
3. Un registre des différentes activités du site sera tenu. Ce registre permettra de mieux 

définir et de comprendre la problématique des impacts des opérations du site sur les 
types et niveaux d’odeurs perçus par les citoyens. 

 
3.2 Étape II : Développement d’un système de gestion des données 
 
Une fois les observations faites par les citoyens, ces derniers devront les faire parvenir par 
courrier au L.E.S. de Lachenaie. Les cartes-réponses seront pré-affranchies, incitatif visant à 
alléger et à faciliter le processus de suivi, ce qui augmentera le taux de participation des 
citoyens. 
 
Les observations sur les cartes-réponses devront ensuite être validées et compilées dans le but 
éventuel de les interpréter. II importe donc de développer un système efficace de gestion des 
données. Pour cela, Il est proposé d’utiliser un logiciel d’acquisition des données (tel que par 
exemple Microsoft Access® ou Microsoft Excel®) qui permettra de compiler les résultats des 
observations inscrites sur les cartes-réponses. 
 
3.3 Étape III : Formation des citoyens 
 
Les citoyens choisis pour composer le comité d'observateurs sera formé pour identifier les 
odeurs spécifiques au biogaz par rapport aux autres odeurs provenant du lieu d’enfouissement 
sanitaire ou de d’autres sources. 
 
Les citoyens participants de l’étude seront formés à l’aide de l’olfactomètre ODILE à dilution 
dynamique. L’olfactométrie à dilution dynamique consiste à présenter des dilutions de 
l’échantillon réalisées par un olfactomètre calibré permettant la mesure très précise des débits 
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gazeux. Les mélanges air-odeurs sont présentés aux jurés dans des cornets de flairage 
permettant une bonne perception des odeurs par ceux-ci (voir Figure 1). 
 
Dans un premier temps, la sensibilité des évaluateurs sera déterminée à titre de référence . À 
cet effet, une procédure simplifiée inspirée de la norme européenne EN13725 sera utilisée. Ceci 
permettra d’assurer d'avoir un jury représentatif de la population. 
 
 

  

Figure 1 Olfactométrie à dilution dynamique 

Une fois les réponses du jury obtenues, les niveaux ou concentrations-odeurs sont évalués par 
plusieurs méthodes de calcul, correspondant à différentes normes en vigueur. 
 
Dans un second temps, les évaluateurs seront formés, toujours avec l’olfactomètre, à 
reconnaître des types d’odeurs afin de les différencier entre elles. Une formation vulgarisée sur 
la perception, la mesure et la dispersion des odeurs sera dispensée par le personnel d'Odotech 
afin de familiariser les participants au domaine des odeurs. Cette formation est indispensable 
afin d'assurer la fiabilité des témoignages. 
 
Troisièmement, les évaluateurs seront entraînés à donner une quantification d’une odeur en 
correspondance à l’échelle de niveau d’odeur de la fiche-réponse sur la base d’odeurs réelles 
contrôlées par l’olfactomètre.  
 
Finalement, ils seront formés à donner une évaluation du niveau d'appréciation des odeurs (ton 
hédonique de l'odeur). Cette dernière étape permettra de mieux définir le niveau acceptable de 
l’exposition aux odeurs compte tenu de la concentration en odeur et du niveau d'appréciation de 
l'odeur. Cette approche permettra d’avoir des résultats plus consistants et moins dépendants de 
l’appréciation individuelle de chaque participant une fois laissé à lui-même puisque les niveaux 
d'appréciation des odeurs seront définis en laboratoire. Il est à noter que le fait d’utiliser un 
olfactomètre aura un impact sur la perception des participants à la haute valeur quantitative de 
l’étude effectuée. Ceci devrait apporter une motivation supplémentaire aux participants. 
 
Un rappel de la formation sera effectué, ainsi qu’une détermination du niveau d'apprécation de 
l'odeur de concentrations réelles d’odeurs de biogaz. 
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3.4 Étape IV : Suivi et analyse en continu des données recueillies 
 
L'analyse des données devra tenir compte des mesures des citoyens et des mesures faites au 
L.E.S.(données météorologiques,  émissions d’odeurs mesurées par le nez électronique et 
registre des opérations du site). Elle sera réalisée dans le but de vérifier si les activités reliées 
au L.E.S. de Lachenaie causent des nuisances olfactives tolérables ou non pour les citoyens. 
Des rapports mensuels seront réalisés afin de suivre de manière ponctuelle les résultats de 
progression de l’étude. 
 
Les étapes d'analyse des données impliquent dans un premier temps l'élimination des données 
atypiques ou non-valides selon des critères statistiques et des critères reliés à la participation 
réelle de chaque évaluateur. Bien que les approches paramétriques (ANOVA) puissent être 
envisagées, elles exigent la satisfaction d'un certain nombre d'hypothèses ou l'utilisation de 
transformations de données. Les méthodes non paramétriques peuvent s'avérer plus 
applicables (Mann-Whitney, Spearman, Kruskal-Wallis). Des approches de régression ou de 
corrélation entre les variables d'entrée et la réponse des participants seront aussi utilisées, si 
applicables, notamment dans le cas où une correspondance avec la concentration-odeur aura 
pu être établie. 
 

3.4.1 Types d’analyses  

Plusieurs types d’analyses différentes peuvent être obtenues et interprétées à. partir des 
observations des citoyens et des mesures réalisées sur le site. Voici quelques exemples : 
 
 Traitements statistiques de base sur les données provenant des cartes-réponses afin de 

déterminer : 
 le taux de participation des observateurs ; 
 le pourcentage d’observations positives (détections d’odeurs) et négatives (absence 

d’odeur) ; 
 le pourcentage d’observateurs en santé lors des prises de mesure ; 
 la répartition des types d’odeurs perçues ; 
 la répartition des intensités d’odeurs perçues ; 
 la répartition des intensités selon les types d’odeurs. 

 
 Couplage de certains types de données afin de déterminer : 
 l’importance du moment de la journée sur les observations d’odeurs ; 
 l’effet des conditions du ciel sur les observations d’odeurs ; 
 l’effet des conditions du vent sur les observations d’odeurs ; 
 l’effet de la distance sur les types d’odeurs perçues ; 
 l’effet de la distance sur l’intensité des odeurs détectées . 
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 Étude de la variabilité des réponses des observateurs concernant les différents types 
d’odeurs ; 

 Comparaison des données relatives au registre des opérations du site avec les observations 
des citoyens ; 

 Établissement des roses des vents durant les périodes couvertes et comparaison avec les 
roses d’odeurs des citoyens ; 

 Étude de l’effet de la variation de la direction du vent sur la dispersion des odeurs ; 
 Établissement, à l’aide du nez électronique positionné sur le site et d’un logiciel de 

modélisation de la dispersion atmosphérique des odeurs utilisant les données 
météorologiques mesurées sur le site, de corrélations entre les intensités des odeurs 
perçues par les citoyens et les concentrations odeurs calculées par modélisation ; 

 Simulation, à l’aide d’un logiciel de modélisation, de l’impact-odeur correspondant à la 
période de collecte des cartes-réponses et analyse des résultats selon des fréquences 
d’exposition et des dépassements de seuils. 
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4 CONCLUSION 

 
En résumé, la participation de la population à la caractérisation des odeurs autour du L.E.S. de 
Lachenaie permettra d’atteindre plusieurs buts :  
 

les analyses fréquentes des résultats obtenus permettront de dresser des approches 
concrètes de solutions à la diminution de la perception des odeurs. Les mises en 
pratique de ces solutions pourront par la suite être validées par les citoyens de concert 
avec le système de nez électronique et les autres programmes de suivis 
environnementaux déjà en place chez BFI; 

• 

• 

• 

• 

 
l'implication de la communauté dans les principaux aspects du projet et dans la 
compréhension et la quantification de la situation en sera globalement accrue ; 

 
les résultats obtenus permettront d’obtenir un portrait objectif et quantitatif de la situation;  

 
la communication entre les gestionnaires du site et la communauté serait améliorée, 
favorisant ainsi des échanges d’informations constructifs et coopératifs. 
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ANNEXE A : CARTE DES ENVIRONS DU L.E.S. DE LACHENAIE 
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Figure 2 Carte de la région des environs du L.E.S. de Lachenaie 
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ANNEXE B : EXEMPLE DE CARTE-RÉPONSE 
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La Figure 3 ci-dessous présente un exemple de carte-réponse employée lors de l’étude de suivi 
des odeurs de compostage au Complexe Environnemental de Saint-Michel. 
 
 

 
 

 

Figure 3 Exemple de carte-réponse  
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Note technique 
 

Protocole d’échantillonnage afin de solutionner la problématique des odeurs 
Projet de rehaussement du Secteur Est 

L.E.S. de Lachenaie 
 
 
La présente note technique vise à détailler le protocole d’échantillonnage à être suivi au L.E.S. de 
Lachenaie afin d’y contrôler la problématique des odeurs émergeant des projets de 
rehaussement du Secteur Est et d’agrandissement dans le secteur Nord. 
 
Le protocole d’échantillonnage à être mis en place s’articule autour de deux activités, soit : 
 

♦ L’échantillonnage intégré de la surface du site (zones actives et inactives) ; 
♦ Le suivi des concentrations de biogaz dans l’air ambiant au moyen de neuf (9) points de 

contrôles situées en périphérie du site. 
 

Méthodologie 
 

Échantillonnage de surface intégré 
 
Les mesures seront effectuées selon le protocole d'échantillonnage intégré développé par 
Biothermica, inspiré de la réglementation américaine.  Cet échantillonnage permet d'identifier les 
zones où la génération de biogaz est la plus importante (hot spots), de planifier l'installation 
éventuelle de nouveaux puits, de vérifier l’efficacité de captage du biogaz et enfin d’effectuer 
toutes autres modifications ayant pour objectif de réduire les hautes concentrations de méthane 
(hot spots). 
 

Instrumentation 
 
L'appareil TVA 1000B de Thermo Environmental sera utilisé pour déterminer la concentration de 
méthane à la surface du sol.  Cet appareil mesure en continu la concentration de composés 
organiques totaux exprimée sous forme de méthane.  Le technicien maintient la sonde 
d'échantillonnage à une hauteur moyenne six (6) pouces au-dessus de la surface du sol tout en 
parcourant l'espace à échantillonner.  La pompe de l'appareil permet d'effectuer un 
échantillonnage en continu et de déterminer la concentration moyenne de méthane dans l'air 
ambiant, à la surface du sol.  La méthode de détection de cet appareil est l'ionisation de flamme 
(FID) et la photo ionisation (PID), et il est habituellement utilisé pour l'échantillonnage de faibles 
concentrations.  Il comporte une plage de lecture pour les composés organiques totaux (exprimés 
sous forme de méthane) de 0 à 50 000 ppm.  La limite de détection de l'appareil est de 0,5 ppm.  
Étant donné que dans un biogaz typique la concentration de méthane est cent (100) fois plus 
élevée que la concentration de composés organiques totaux autres que le méthane (soit environ 
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50% par volume comparativement à 4000 ppm), et que les concentrations mesurées sont faibles, 
la réponse de l'appareil est interprétée comme étant en totalité du méthane. 
 
Le système d'acquisition de données (OMNITRONIX OX-9004) utilisé pour compiler les lectures 
faites par le FID-PID détient les caractéristiques suivantes : 
 

♦ Quatre (4) entrées analogiques en voltage (0-1, 0-5 et 0-10 Volts) et en courant (4-20 
mA); 

♦ Mémoire de 50 000 données, soit une mémoire suffisante pour échantillonner à chaque 
seconde pendant plus de treize (13) heures ; 

♦ Sortie RS-232 afin de transférer les données acquises sur un ordinateur personnel. 
 
Le système d'acquisition de données OMNITRONIX OX-9004 a de plus été configuré de sorte à 
ce qu'il réfère géographiquement chacune des concentrations de méthane mesurées.  Pour ce 
faire, un système de positionnement par satellite de marque Garmin (modèle 17N) y a été relié.  
Cet appareil communique avec une douzaine de satellites et interprète le temps requis pour la 
réception du signal afin de déterminer sa position à la surface de la Terre.  
 
Les données recueillies sont ensuite traitées par différents logiciels informatiques de façon à 
produire une carte couleur des concentrations de méthane relevées sur la surface du site.   
 
Les concentrations de méthane à la surface du site seront relevées sur la totalité de la surface et 
de la périphérie du lieu d'enfouissement, selon un parcours en serpentin, dont chaque traverse 
sera espacée d'environ 30 mètres.  Il sera réalisé tant sur les zones d’enfouissement actives que 
sur celles où a été mis en place le recouvrement final. 
 
De plus, les données de débits horaires de biogaz capté à la centrale ainsi que les données 
météorologiques de la journée (pression barométrique, température, vitesse et direction des 
vents, humidité relative) seront enregistrées. 
 

Contraintes opérationnelles 
 
La vitesse des vents ne devra idéalement pas excéder une moyenne de 8 km/h pendant la 
période d'échantillonnage, la vitesse de pointe maximale étant de 20 km/h.  La vitesse des vents 
sera enregistrée en continu par le système d’acquisition de données lors de la campagne 
d’échantillonnage. 
 

Fréquence de l’activité 
 
Cette activité de contrôle des odeurs sera réalisée quatre (4) fois par année, aux mois de janvier, 
avril, juillet et octobre. 
 

Résultats attendus et seuil d’intervention 
 
Une des réglementations les plus sévères en égard aux émissions surfaciques des L .E.S. (les 
règlements 1150.1 et 1150.2 du South Coast Air Quality Management District (région de Los 
Angeles, Californie)) requière qu'en aucun point à la surface d'un site, la concentration maximale 
de composés organiques totaux exprimés sous forme de méthane soit supérieure à 500 ppm, et 
qu'en moyenne, cette concentration soit inférieure à 50 ppm pour l'ensemble du site.  La 
moyenne des concentrations échantillonnées à la surface du L.E.S. de Lachenaie (zones où il y a 
aspiration active de biogaz) devra donc être égale ou inférieure à 50 ppm, et ce, pour chacune 
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des quatre (4) campagnes d’échantillonnage annuelles.  Les zones de dépassement seront 
identifiées et des mesures correctrices seront proposées et prises (augmentation du vacuum, 
ajout d’un puits de captage, allongement du système horizontal de captage temporaire, …). 
 
Depuis les cinq (5) dernières années, la moyenne des concentrations mesurées à la surface du 
L.E.S. de Lachenaie est de 34.25 ppm (pour une concentration moyenne maximale de 51 ppm 
relevée en 2000), à l’exception de l’année 2001, où l’échantillonnage de surface intégré a été 
réalisé lorsque le réseau de soutirage du biogaz n’était pas en pleine opération.  La moyenne des 
concentrations échantillonnées a alors été de 64 ppm. 
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Suivi du méthane dans l’air ambiant à neuf (9) points de contrôle 
 
Le suivi de la concentration de méthane dans l’air ambiant, à hauteur de nez, sera effectué aux 
points de contrôle AS1 à AS9 situés à la limite de propriété, tels que déterminés dans le cadre du 
programme de surveillance des biogaz réalisé par Biothermica entre 1998 et 2003, et identifiés à 
la figure annexée. 
 

Instrumentation 
 
L'appareil TVA 1000B de Thermo Environmental sera utilisé pour déterminer la concentration de 
méthane dans l'air ambiant (voir principe de détection et spécifications ci-haut).  
 

Fréquence de l’activité 
 
Les échantillons seront prélevés à chaque cinq (5) secondes pendant trente (30) minutes, à huit 
(8) reprises durant l’année, soit aux mois de février, mars,  mai, juin, août, septembre, novembre 
et décembre, jusqu’à la fermeture du Secteur Est, c’est-à-dire, jusqu’à ce que le recouvrement 
final soit mis en place sur le rehaussement de la section Est et que le système de captage du 
biogaz y soit installé et opérationnel.  Une extrapolation sera faite pour obtenir des concentrations 
sur base horaire. 

Résultats attendus et seuil d’intervention 
 

♦ Résultats attendus.  Les résultats attendus, suite à l’analyse des données recueillies au 
cours des cinq (5) dernières années dans le cadre du programme de surveillance mis en 
place au L.E.S. de Lachenaie par Biothermica, se situent entre 0 et 310 ppm de méthane 
dans l’air ambiant, à la limite de propriété, sur base instantanée. 

 
♦ Seuil d’intervention.  Le seuil d’intervention critique sera basé sur la limite proposée par 

le ministère de l’Environnement du Québec1.  Lors des audiences publiques du 28 janvier 
2003, cette limite a été établie à 6 ug/m3 (base horaire) pour les SRT à la périphérie du 
site.  Selon ce critère, les impacts du biogaz sur la santé publique sont contrôlés. Au-delà 
de cette concentration, des mesures correctrices devront être prises (augmentation du 
vacuum, ajout d’un puits de captage, allongement du système horizontal de captage 
temporaire, …).  Afin de ramener cette concentration sur une base de ppm de méthane à 
la périphérie du site, le calcul suivant a été effectué : 
 

6ug/m3 x 0.0224m3/mol x 580 000 ppm 
40.75 ppm  x 34g/mol 

 
Où : 6ug/m3 = seuil à respecter 
 0.0224 m3/mol = 22,4 L/mol = volume molaire d’un gaz 

580 000 ppm = concentration de CH4 dans le biogaz 

                                                      
1 Claude Trudel, ing., M.Sc., Ministère de l’Environnement du Québec, AUDIENCE PUBLIQUE SUR LE PROJET 
D’AGRANDISSEMENT DU LIEU D’ENFOUISSEMENT SANITAIRE DE LACHENAIE (SECTEUR NORD), Première 
partie, volume 3, Séance tenue le 28 janvier 2003, à 19 h 30, p. 22. 
 

= 56.26 ppm 
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40.75 ppm = concentration moyenne du H2S dans le biogaz2,3 
34 g/mol = masse molaire du H2S 

 
Biothermica identifiera la ou les sources de dépassement du seuil d’intervention et proposera des 
correctifs au propriétaire. 
 
 
 
Note technique rédigée par : 
 
 
 
 
____________________ 
Michèle-Odile Geoffroy, M.Sc. 
 

Note technique approuvée par : 
 
 
 
 

____________________ 
Guy Drouin, ing. 

 
 
 
 

                                                      
2 Biothermica International Inc. (2002)  MODÉLISATION DE LA DISPERSION ATMOSPHÉRIQUE DU H2S -
AGRANDISSEMENT DU SECTEUR NORD - BFI USINE DE TRIAGE LACHENAIE LTÉE, Projet no A.1.43.16, Rapport 
final no 3786.22 (6 mars 2002), p.3. 
3 Le H2S représente en moyenne 98% du volume total des SRT dans le biogaz à Lachenaie.  Voir annexe 2. 
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Annexe I 
Localisation des points de contrôle AS1 à AS9 
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Annexe 2 
Rapport d’analyse détaillée du biogaz 
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